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OCOBJIMBOCTI CYUACHOI'O BIMCBKOBOI'O AHI'JIMCBKOI'O
CJIEHT'Y TA MOI'O IHTEI'PALIISI Y MOBJIEHHSI
BIMCBKOBOCJIY KBOBIIB 3CY

CrneHr € HeBiJl’€MHOI YacTHHOI OyAb-sKOi COLIOKYJIBTYpPHOI 1 mpodeciiHoi
chepu.

CyyacHuil aHIJIIWCHKUN BIMCBKOBHM CIIEHT € HEBIJ €MHOI0 YaCTHHOIO
npodeciifHOro CHiJIKyBaHHS BIMCHKOBOCIYXOOBIIIB. BiH po3BUBaBCS MNpPOTATOM
CTOJIITh, MMPUCTOCOBYIOUNCH JI0 HOBUX YMOB Ta 3MIHIOIOUYHMCH ITiJI BIUIMBOM BOEHHHX
KOH(JIIKTIB, TEXHOJOTIYHOrO Tporpecy Ta rioOamizarii. lle sBumie BimoOpakae
cnenugiky  BIMCBKOBOI  CiIyxOH, CTBOPIOIOYM  JIGKCHYHUM  TUIacT,  WIO
BUKOPHUCTOBYEThCS 11 OINEPATUBHOTO CIHUIKYBaHHS, mepenadi iHdopmaiii Ta
HIATPUMKH €MOIIHHOTO cTany. OKpiM TOro, JesiKi TEpMIHM Ta BUpPa3u BUXOJATH 3a
MeX1 apMIMChKOTO KOHTEKCTY, IHTETPYIOYUCH Y IUBUIHLHE MOBJICHHS.

Cepen ocobnuBocTel popMyBaHHS Cy4aCHOTO aHTIIIHCHKOTO BIICHKOBOTO CIICHTY
MO>KHa BUOKPEMUTH HACTYIIHI:

- MBUJKA 1 JJAKOHIYHA Tiepeaada iHdopmallii 3aBAsiKu KOPOTKUM 1 3pO3yMUTUM
MOBITOMJICHHSIM, IIIO CIIPHUS€ COPOIIEHHIO 1 e(EeKTUBHOCTI CIUIKYBaHHSI MIX
BIICHKOBOCITY>KOOBIISIMH, CTBOPIOE BITIYTTS €THOCTI B MiAPO3ALIAX;

- eMoItiiiHe 3a6appieHHs. CIEHroBi BUpPa3u MOXYTh CIYT'yBaTH JUIS MIATPUMKH
00HOBOI0O AyXYy, 3HATTSA HAIPyru ab0 BUPaXXCHHs CTaBJACHHs 10 curyarii. [1:111];

- MIBUJIKA 3MiHA CJICHTY, SIK HACIIJOK TEXHOJIOTTYHOTO IPOTpecy, 3MiH Y TaKTHII
BEJCHHS OOMOBHUX [Iili Ta MOSBU HOBHX BUIIB 030poeHHs. [3:12]

- HeoiIiitH1 cioBa, Pppa3u a00 CKOPOUCHHS, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS BINCHKOBUMU
JUTSL TIO3HAYCHHS JIFoIeH, 00’ €KTIB, Aill uu cuTyarliid. BiH Mo)ke BiIpi3HATHUCS 3aICKHO
BiJl KpaiHu, POy BIMCHK Ta HaBiTh KOHKPETHOT YACTHHH.

- 30arayeHHs BiiCHKOBOTO CJICHT'Y HOBUMHM €JIEMEHTaMH B YMOBaX MIKHAPOHOTO
CIIBpOOITHUIITBA Ta MHUPOTBOPUYMX MiCiii, BHACIIJIOK YOTO BiJIOYBAETHCS B3a€EMOIS
BIICHKOBHX 3 PI3HMX KpaiH, 110 MPU3BOJAMTH JIO 3aII03UYCHHS BUPa3iB 3 IHIIKX MOB. Lle
30aradyye BIMCHKOBUW CIIGHI HOBUMH €JIEMEHTAMH Ta BilOOpa)kae 3aralibHOCBITOBI
TEHJICHIII1 y BIICHKOBIH cepi.

- 6araTo 3armo3W4YeHb TEPMIHIB 3 TeHMEPCHKOT KYJIBTYPH Ta COIIATBLHUX MEpeK. [2:
38-44]

VY BIHiCBKOBOMY CEpPEOBUIII CIEHT MOXXHAa YMOBHO PO3JUIMTH Ha HW)X4YE BKa3aHI
KaTeropii.

e boiioBi a1i Ta Taktrka. Hampukmnan:

“Clutch” — cutyanis, kojiu BIMChKOBUN a00 KOMaHJa BpSATYBajlu CUTYyallll0 B
KpUTHYHUM MOMEHT. “That sniper really clutched the mission!” (Cuatinep epamyeas
MICIH0 8 OCMAHHIU MOMEHM,).



“Wipe” — moBHE 3HUIICHHS BOPOXKOi rpymu ado migposniny. “We wiped the enemy
squad in seconds.” (Mu 3nuwunu 6opodicutl 3a2iH 3a CeKyHOu).

“Third party” — curyaunisa, KOJud OJIHA CTOpOHa BCTymae B Oiil 13 JBOMa
BOPOT'YIOUMMH TpylaMu, CKOPUCTABIIMCh MOMEHTOM. ‘‘We waited for them to fight,
then third-partied for the win.” (Mu 3auexanu, noku eonu nounyme 6Oil, a nomim
8MPYMUNUCS | NEpeMO2TU).

“Camping” — TaKTHKa CHJIIHHS Ha OJTHOMY MICL1 B O4iKYBaHH1 BOPOTa (MIEpEHECEHO
3 reitmepcekoro cienry). “That squad is just camping the objective.” (Toti 3acin
npoOCmo 3acié Ha NO3UuYyii).

“Rush” — mBuaka araka 6e3 JoBrux npurotyBanb. “‘We rushed their position and
caught them off guard.” (Mu weuoxko amaxysanu ixHwo no3uyio i 3acmanu 3HeHaybKa).

e CrniKyBaHHS Ta B3a€MO/IisI MIX BIMCBKOBOCITYXO0OBIsIMU. Hampukian:

“AFK” (Away From Keyboard) — BUKOpHCTOBYEThCS 17151 MO3HAUYEHHS BIZICYTHOCTI
O1it1s a0 ioro HeakTUBHOCTL. “Where's Johnson? He'’s been AFK for 10 minutes.”
(e /[oiconcon? Bin giocymmiil yoice 10 xeunum.)

“GG” (Good Game) — Moke BKMBATUCS IPOHIYHO Y 3HAYEHHI “‘Tpa 3aKkiHueHa™ abo
“nac po3ounu”. “We lost the comms—GG.” (Mu empamunu 38’5130k — Kineyb epu.)

“OP” (Overpowered) — moch a00 XTOCh 3aHAATO CHJIbHKY un epexktuBHui. “That
air support was OP!” (Ta agianiompumxa 6yna Haomo cuibHo!)

“NPC” (Non-Playable Character) — 3HeBakauBuii TepMiH IS COJAATIB, SKi
CIYIOTh HakazaMm Oe3 iHimiaTuBu. “He's just following orders like an NPC.” (Bin
NPOCMO BUKOHYE HAKA3U, AK KOMN TOMEePHULL NepCOHAN C.)

“Lagging” — TepMmiH 3 1rop, N[0 O3HAaYae 3aTPUMKy Yy BHUKOHAHHI i,
BUKOPUCTOBYEThCS JIJIsl ONMHUCY OIMIIB, Kl NiOTh MoBUIbHO. “Come on, man, stop
lagging!” (/lasaii weuowe, e mynu!)

e EwmomiitHi peakiii. Hampuxman:

“Yeet” — pi3ko KMHYTH 1I0ch a00 Korock. “Yeet that grenade over the wall!”
(Kuoau my epanamy uepes cminy!)

“Boomer” — capkacTU4HE MMO3HAYCHHS CTAPIINX BIHCHKOBUX, SKi HE PO3YMIIOTh
cydacHi merogu. “Our CO is such a boomer; he doesn’t trust drones.” (Haw
KOMAHOUP Maxuii CmapomoOHull — He 008Ipse OPOHAM.)

“Tactical tea time” — ipoHIYHMII BHCIIB MpO BUMYIICHY may3y B 6orw. “We're
pinned down, so it’s tactical tea time.” (Mu nio obcmpinom, moosc y HAC UMYULEHA
nepepsa.)

“Based” — TepMiH 11 TO3HAYSHHS HE3QJIEKHOTO Ta BIEBHEHOTO Y CBOIX PIIIEHHAX
oiist. “That soldier refused to retreat, he’s so based.” (Toii conoam iomosuscs
giocmynamu — 8iH peaibHO KPYmutl.)

Jlesiki  creHTOBI TEpMiHM MalOTh Ha METI MPUXOBATH CHPAaBXKHINA 3MiCT
MOBIAOMJICHHS. Tak CIEHTOB1 HA3BH YaCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS /IS IO3HAYCHHS:

- pi3HUX KaTeropiii ocoboBoro cknaxy. Hampuknan:

Boot — HoBoOpanelip, 6€3 10CBIAY.

Grunt — miXOTHHELD.

Zoomie — minot BIIC

Top — cepxkaHT-Malop.

Brass — BucokomocTaBiieHe KOMaH TyBaHHS.



- BIICbKOBO1 TeXHiKH Ta 30poi. Hanpuknan:

Bird — BepTouit abo sitak.

Boomstick — pymrauns a6o Oyab-sika BorHenaibHa 30posi.
Hummer/Humvee — BiiicbkoBuii aBToM0011Ib HMMWV.

Tankbuster — nitak, npu3HaYeHUH 1S 3HUIICHHS OPOHETEXHIKH.

Bapro 3a3HauuTtH, 1O BIMCHKOBA TEPMIHOJIOTISL Ta CJIEHI AHIJIIHCBKOI MOBHU
MOCTYMOBO IHTETPYIOTHCS Y MOBJICHHSI BIICEKOBOCTY»)00BI11B 30poiinnx Cuil YKpainu
(3CY). Lle 3ymoBIEHO MI>KHApoOIHOIO criBmparnero 3 kpainamu HATO, noctauanusm
3aX1HOTO 030pOEHHS, aAaNTalll€l0 BINCHKOBUX CTAHAAPTIB /10 3aXIAHUX T4 aKTUBHUM
BUKOPUCTAHHSIM aHTJIOMOBHUX KOMaH/ 1 TEpMiHIB y 00MOB1i KOMYHIKaIlii.

[licns mouaTky chiBmpani 1HCTpyKTopu 3 Kpain-wieHiB HATO HaByaioTh
YKpaiHChKMX BIMCHKOBHX 3a 3aXiIHHUMH CTaHIApTaMH, IO CIPHUSE TMPOHUKHEHHIO
AHTJIOMOBHHUX TEPMiHIB Y TTOBCSAKJICHHY BIIChKOBY MOBY.

Jlesiki aHTJIOMOBH1 TEpPMIHM YBIHIUIM B MOOYT 0€3 3MiH a00 3 MiIHIMAJIBHOIO
aJanTaiicro:

“Roger” — miATBEpKEHH OTPUMAHHS MOB1OMIICHHS.

“Check” — nepeBipka crany abo 3B’sI3KYy.

“G0” — 103BUI HAa BUKOHAHHS Jii.

“Clear” — Tepurtopist a00 00’ €KT OUMILIEHUH BiJl MTPOTUBHUKA.

“Oscar Mike” — pyxaemocs gami.

3 TMOSBOIO 3aXiHOTO O030pO€HHS YKpaiHChKI BIWCHKOBI IMOYaad aKTHBHO
BUKOPUCTOBYBATH Ha3BU TEXHIKH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, HAIIPUKJIIA:

“Bradley” — 6oiioBa mammuHa nmixotu M2 Bradley.

“Stinger” — mepeHOCHUHN 3€HITHO-PAKETHUIN KOMILJIEKC.

Yacto ykpaiHChKi BIICBKKOBI aIaliTyIOTh HA3BH /10 3pYYHOTO CJIEHTY:

“JlxaB” — ckopodeHo Bij Javelin.

“Xarimapc” — Big HIMARS, BukopuctoByethes sik imeHHHK (IIpaitoe Xaiimapc!).

3HauHY poib y TONyJispu3allii BIMCHKOBOTO CJIEHTY BIIIrpaloTh BOJOHTEPH,
KYPHAJIICTH Ta colMepeki. barato BiiChKOBUX TEpMiHIB uepe3 CoIliaibHI m1aTgopMu
CTalOTh BIJOMUMH HE JIMIIE cepe]l BINChKOBUX, ajie i cepel IIMBUIbHHUX.

Hanpuxnan:

“Ghost of Kyiv” — nomymsipa#ii MeM mpo YKpaiHCHKOTO MIJIOTA, 1110 CTaB JIETEHIOIO.

“Orc” — 3HEBaXIIMBE MO3HAYEHHS POCIHCHKUX BIMCHKOBUX, 10 3’ sBHIoCs y 2022
poTtIi.

VYkpainceki Oiiinn, siki npoxonunu TpenyBanas B CIIA, Benukiit bputanii uu
IHIIMX KpaiHaxX, TMPHUBO3ATH 13 co00r0 crenudiunuid cieHr. Jleski 3 IUX TEpMiHIB
MOXXYTh YBIUTH O HOPMATHMBHOI BIMCHKOBOI JEKCHKH B YKpaiHi. Xoda OUIBIIICTH
3aMO3WYEHUX CIIIB MAIOTh 1IHO3EMHE MMOXO[PKEHHS, BOHH aJIallTyIOTHCS 0 YKPATHCHKUX
peamiii. Y NepCcHeKTHUBI aHTJIOMOBHHMM BIMCHKOBHM CIIEHT, WMOBIPHO, TPOJIOBKHUTH
PO3BUBATHCS 1 IHTETPYBATHCS y KOMYHIKAI[iI0 Y BIHCHKOBiH cdepi.

[TcuxomoriyHui aceKT BIHCHKOBOTO CJICHTY HE JIMIIIE CIIPOITY€E KOMYHIKAITIIO, ajie
1 BUKOHY€ BaXJIMBY IICUXOJIOT1YHY (PYHKIIIIO, a CaMe:

- JleryMaHizaiisg Bopora. Y BIMCBKOBUX JiIX YaCTO BUKOPUCTOBYIOTH CIICHTOBI1
CJIOBa JJIs TTO3HAYEHHS CYNPOTUBHUKA, 1[0 3MEHIIY€E MCUXOJIOTTYHUM Oap’ep mijJ vac
0010.



- 3MEHIIEHHS cTpecy. [ YMOpUCTUUHUI CIEHT J10TIoMara€e BIiCbKOBUM BIIOPATHUCS
3 HaNpy>KeHUMH CUTYaLIIMHU.

- CTBOPEHHS I'PYNOBOI 1JEHTUYHOCTI. BUKOPUCTAHHS CIEHrY 3MIIHIOE MOYYTTS
€THOCTI1 CEpe/l COJIATIB.

BucHoBoKk. BilicbKOBHIl CIEHT € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM HE TUIbKH y CHUIKYBaHHI
MDK BIMCBKOBOCITYXOOBISIMH, ajie¢ i y 3arajlbHOMY PO3BUTKY BIMCHKOBOiI KYJbTYpH,
AKUN TPOJOBXYBATHME PO3BUBATUCS 1 IHTETPYBATHUCS Y MIDKHAPOJHUUA KOHTEKCT.
Takox BaXJIMBO HE JIMILIE 3a[103UYYyBaTH, ajie il pO3BUBATHU BIACHUI BINCHKOBHH CJIEHT,
[0 CTaHE€ YaCTUHOK YKpPaiHChKOI BIMCHKOBO1 Tpaauilii Ta imeHTU4YHOCTI. HoBi
TEXHOJIOT1i TPU3BOAATH 10 TOSBH HOBUX TEPMIHIB, MOB’SI3aHUX 13 BIHCHKOBUMU
KOH(IIKTaMH, JpOHaMH, KiOepOe3neKko Ta IUITYYHUM I1HTEJIEKTOM, BIJTMBOM
COLIAJIbHUX Mepex. | 11e 3yMOBIIIO€ MOCTIHHUN PO3BUTOK BINCHKOBOTO CIEHTY 1 HOTO
NPOHUKHEHHS B MOBCSKAECHHE MOBJICHHS, (POPMYIOUM HOBUHM CTHJIb KOMYHIKAIIIl cepe
BiIICHKOBHX.
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